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فرهنگ هنر
نهج البلاغه ؛

وصف دین اسلام
اسلام( مایه نجات کسى است که تصدیقش کند، و وسیله 
اطمینان آنها که بر آن توکّل و تکیه کنند، و موجب راحت 
و آسایش کسانى که کار خود را به آن واگذارند، و سپرى 
است )محکم( براى آنها که )در راه آن( صبر و استقامت به 
خرج دهند«.   در این قسمت سخن از چهار فضیلت اخلاقى 
است: تصدیق و توکّل و تفویض و صبر.تصدیقِ اسلام در 
اعتقاد و عمل، بى شک سبب نجات است و توکّل و اعتماد 
بر معارف اسلامى و برنامه هاى عملى آن، سبب اطمینان 
به آینده و حال در دنیا و آخرت است و تفویض امر به اصول 
و فروع اسلام و به تعبیرى دیگر: حرکت در سایه آن، سبب 
و  این مسیر  در  استقامت  و  و صبر  است  راحتى  و  آرامش 
به دستورات اسلام،  تحمّل شداید در حفظ عقیده و عمل 
و  فرد  سعادت  که  امورى  با  مقابله  براى  سازد  مى  سپرى 
و  نجات  انسان خواهان  واقع،  کند.در  تهدید مى  را  جامعه 
به  درعمل  اینها  تمام  و  است  امنیّت  و  آرامش  و  اطمینان 

برنامه هاى اسلامى حاصل مى شود.
گرداوری: انور آزادمهر

حضور سه نمایش خوزستانی
در جشنواره تئاتر خیابانی مریوان

هفدهمین جشنواره بین المللى تئاتر خیابانى مریوان در حال 
برگزارى است و سه اثر نمایشى خیابانى استان خوزستان در 

این جشنواره حضور دارد.
تئاتر  بین المللى  جشنواره  هفدهمین  آثار  انتخاب  هیات 
امینى،  رحمت  کاظمى،  مریم  از  متشکل  مریوان  خیابانى 
یعقوب صدیق جمالى، على رضا اسماعیلى و میثم سرآبادانى 
آثار  به دبیرخانه  ارسال شده  آثار  ارزیابى  و  بررسى  از  پس 
راه یافته به این رویداد هنرى را معرفى کردند و سه نمایش 
خیابانى از استان خوزستان در این دوره از جشنواره حضور 
اثر تئاتر خیابانى خوزستان در  دارند. به گزارش ایسنا، سه 
حضور  جشنواره ها  برگزیده  بخش  و  ایران  مسابقه  بخش 
و  آبادان  از  خیابانى  اثر   ۲ ایران  مسابقه  بخش  در  دارند. 
بهبهان به شرح زیر حضور دارند: نمایش خیابانى »آخرین 
صید یک مرد ماهى خوار« به نویسندگى و کارگردانى بهنام 
کاوه از آبادان در بخش برگزیده جشنواره ها نیز یک اثر از 
به  مال کیه؟«  زندگى  این  دارد: »بالاخره  ماهشهر حضور 
برگزیده  ماهشهر  از  آرش رضایى  کارگردانى  و  نویسندگى 
بین المللى  جشنواره  هفدهمین  شهروند لاهیجان  جشنواره 
دبیرى  به   ۱۴۰۳ مهر   ۲۵ تا   ۲۰ از  مریوان  خیابانى  تئاتر 

سیدفاتح بادپروا در مریوان برگزار مى شود.

مجموعه  غزل سیدحسن سبزقبا 
به چاپ دوم رسید

سیدحسن  سروده  بود«  این چنین  بود  »تا  مجموعه  غزل 
سبزقبا به چاپ دوم رسید.

»هیچ  غزل  مجموعه    ۲ این  از  پیش  سبزقبا  سیدحسن 
نگفت« و »حرفى نماند« را چاپ و منتشر کرده است.

این شاعر جوان خوزستانى در گفت وگو با ایسنا، گفت: بعد 
بود  قبلى ام، مجموعه غزل »تا  انتشار ۲ مجموعه  غزل  از 
این چنین بود« با استقبال مخاطبان روبه رو شد که در این 

شرایط تأسف بار هنرى براى من اتفاقى خوشایند بود.
سومین  حاصل  بود«  این چنین  بود  »تا  کرد:  بیان  سبزقبا 
همکارى من با انتشارات شانى است که حالا براى دومین 

بار چاپ و منتشر شده است.
در  نماند«  »حرفى  و  نگفت«  »هیچ  کتاب هاى  شاعر 
»تا  جلد  طرح  گفت:  تازه اش  کتاب  جلد  طرح  خصوص 
اثر  قبلى ام  مانند ۲ مجموعه  غزل  بود« هم  این چنین  بود 
برگرفته  را  طرح  این  گرافیک  او  سبزقباست.  سیدمرتضى 
از مضامین و مفاهیم پیدا و پنهان غزل هاى این مجموعه 

طراحى و اجرا کرده است.
تجربه هاى  حاصل  بود«  این چنین  بود  »تا  افزود:  سبزقبا 
امیدوارم  است.  ایرانى   جامعه  امروز  شرایط  در  من  زندگى 
تازه ام  مجموعه  غزل   ۳۰ این  قالب  در  تجربه ها  این  ثبت 
این  اشعار  مخاطب  و  شود  نظر  مردم صاحب   طبع  مقبول 

کتاب را دوست داشته باشد.

تهیه کننده خبر داد :
»پانتولیگ« جدید در راه است

این مسابقه  از ساخت فصل جدید  تهیه کننده »پانتولیک« 
تلویزیونى در روزهاى آینده خبر داد.

را  »غریبه«  سریال  تهیه کنندگى  اخیرا  که  فرحانى  جواد 
قهوه«  »پدرِ  تهیه  و همچنین  داشته  برعهده  تلویزیون  در 
ایسنا  با  گفت وگویى  در  است،  عهده دار  را  مدیرى  مهران 
ضمن اعلام اینکه ساخت فصل جدید مسابقه »پانتولیگ« 
در روزهاى آینده آغاز خواهد شد، اعلام کرد این مسابقه با 

تغییراتى همراه خواهد بود.
محمدرضا  اجراى  با  »پانتولیگ«  مسابقه  از  قسمت  اولین 

گلزار بهمن ماه سال گذشته روى آنتن شبکه سه رفت.
با  سرگرمى  و  مسابقه  حوزه   در  برنامه اى  »پانتولیگ« 
محوریت بازى پانتومیم است که با اجراى محمدرضا گلزار 
از تلویزیون پخش شد. این بازیگر پیشتر در سال ۹۷، اولین 
»برنده  مسابقه  اجراى  با  را  تلویزیون  قاب  در  حضورش 
این مسابقه و  ناگهانى  تعطیلى  باش« تجربه کرد؛ هرچند 
خروج از جدول پخش به دلیل شائبه هاى مطرح شده، پایان 

خوشایندى را براى آن رقم نزد.
اجراى  سراغ  گلزار  سه،  شبکه  برنامه  تعطیلى  از  پس 
که  رفت  خانگى  نمایش  شبکه  در  خان«  »هفت  مسابقه 
»هفت  اما  داشت  باش«  »برنده  به  زیادى  شباهت هاى 

خان« به مسابقه اى پربیننده تبدیل نشد.
اجراى مسابقه سوم توسط محمدرضا گلزار پس از »برنده 
با  عمومى،  اطلاعات  حوزه  در  خان«  »هفت  و  باش« 
این  بود.  دور  حاشیه  از  نظر  به  پانتومیم،  بازى  محوریت 
اتمام  به  تلویزیون  در  آن  پخش  است  مدتى  که  مسابقه 

رسیده قرار است فصل دومى هم داشته باشد.

اجرای نمایش کمدی »دشمن خدا«
در مسجدسلیمان

نمایش کمدى »دشمن خدا« کارى از گروه تئاتر آوانگارد 
روى  مسجدسلیمان  ارشاد  هنرى  فرهنگى  مجتمع  در 
رجبلو  عمادالدین  نویسندگى  به  نمایش  این  است.  صحنه 
 ۱۹ ساعت  از   ۱۴۰۳ مهر   ۳۰ تا  نظرى  امید  کارگردانى  و 
ارشاد  هنرى  و  فرهنگى  مجتمع  مهرآوران  استاد  پلاتو  در 
نمایش  ایسنا،  گزارش  به  مى شود.  اجرا  مسجدسلیمان 
»دشمن خدا« در ۲ اپیزود دبستان دخترانه و پادگان نظامى 
دختر   ۲ دعواى  روایت  اول  اپیزود  در  است؛  صحنه  روى 
دخترانه  دبستانى  ناظم  دفتر  در  انشا  برگه  سر  بر  کوچک 
فرمانده  دفتر  در  سرباز   ۲ دعواى  نیز  دوم  اپیزود  و  است 

پادگان را به نمایش مى گذارد.
على بابا احمدى، على شیرمردى، نجف روایى، روزبه نظرى، 
امید نظرى، سودابه جلیلى، ساحل کرمپور، هلما شجاعى و 

آدرینا حیدرى نیا بازیگران این نمایش هستند.
از:  عبارتند  خدا«  »دشمن  کمدى  نمایش  عوامل  سایر 
و  کرمپور  ساحل  سرپرست(،  و  کننده  )تهیه  ذرتى  رحیم 
)طراح  محمدى  نریمان  کارگردان(،  )دستیار  حاجتى  آیدا 
على  و  ذرتى  رحیم  لباس(،  )طراح  حاجتى  ترانه  صحنه(، 
اکبر  صحنه(،  )منشى  حاتمى  زینب  )موسیقى(،  اسدخواه 
جعفرى شهنى )مدیر صحنه(، روزبه نظرى )عکاس(، یاسین 
یوسفى و هانیه بهمنى علیجانوند )طراح پوستر(، رضا بلدى 
استودیو  و  عمومى(  )روابط  اسدى خواه  ایمان  )تدارکات(، 
وى حکیم ابراهیمى )ساخت تیزر تبلیغاتى(. نمایش کمدى 
نمایندگى  آوانگارد،  تئاتر  گروه  همت  به  خدا«  »دشمن 
فرهنگ  اداره  و  مسجدسلیمان  نمایشى  هنرهاى  انجمن 
اجرایى  و  تولید  اسلامى شهرستان مسجدسلیمان  ارشاد  و 

شده است.

معرفی هیات انتخاب جشنواره 
نمایش های کافه ای »کُفِیشه«

کفیشه  کافه اى  نمایش هاى  ملى  جشنواره  نخستین  دبیر 
اعضاى هیات انتخاب این دوره از جشنواره را منصوب کرد.

کوروش  تیلا،  حورا  جداگانه اى  احکام  در  قنبرى  فرشید 
مجتبى  و  مصطفایى  ایمان  درویش،  مهدى  سروش پور، 
جشنواره  این  آثار  انتخاب  هیات  عنوان  به  را  رستمى فر 
معرفى کرد. به گزارش ایسنا، نخستین جشنواره سراسرى 
و  گسترش  با هدف  »کُفِیشه«  نام  با  کافه اى  نمایش هاى 
رونق اجراهاى نمایشى در بسترى تازه آبان ۱۴۰۳ در آبادان 
به اجرا درمى آید. موضوع جشنواره آزاد است اما آثار خلاقانه 
و داراى دستاوردى تازه و آثارى که شکل اجرایى متناسب 

با فضاى کافه دارند در اولویت قرار خواهند گرفت.
پرده خوانى  و  نقالى  نمایشنامه خوانى،  کافه اى،  نمایش هاى 

بخش هاى این جشنواره اند.
ارسال مجوز نویسنده نمایشنامه، ارسال سه نسخه از فیلم 
نمایش و ارسال فرم شرکت در جشنواره مدارک مورد نیاز 

براى حضور در جشنواره است.
 از هر کارگردان فقط یک اثر پذیرش خواهد شد. با توجه به  
فضاهاى متغیر اجرا در کافه ها، آثار بدون آرایه هاى وقت گیر 
صورت  در  مى گیرند.  قرار  پذیرش  اولویت  در  اجرا  جهت 
ریزى و  برنامه  اختیارات هر گونه  اثر در جشنواره  انتخاب 
آثار  تمامى  است.  دبیرخانه محفوظ  براى  اجرا  جدول بندى 
مسابقه  بخش  داورى  اجراى  از  غیر  جشنواره  به  راه یافته 
دبیرخانه  سوى  از  دیگر  شده  تعیین  اجراهاى  به  موظف 
تعداد اعضاى گروه هاى حاضر در جشنواره نسبت  هستند. 
شد.  خواهد  تعیین  دبیرخانه  سوى  از  ملاحظات  سایر  به 
نفر  پنج  براى گروه هاى شرکت کننده  نفرات  تعداد  حداکثر 
باشد  باید حداکثر ۳۰ دقیقه  ارسالى  آثار  است. مدت زمان 
نخواهد شد.  داده  اثر  ترتیب  دقیقه   ۳۰ از  بیشتر  آثار  به  و 
استفاده از متون خارجى )با مجوز کتبى از مترجم( بلامانع 
است. بازبینى تمام آثار از طریق تماشاى فیلم کامل ارسالى 
انجام مى شود. شرکت در جشنواره به منزله  پذیرفتن تمام 

شرایط جشنواره است.
اهداى  با  پایانى  مراسم  در  داوران  هیات  آرا  براساس 
تمامى  در  نقدى  جایزه  و  تقدیر  لوح  جشنواره،  تندیس 
از  بخش(  هر  در  مجزا  شکل  )به  جشنواره  بخش هاى 
برگزیدگان تقدیر به عمل مى آید. اعلام نتایج بازبینى ۳۰ 
است.   ۱۴۰۳ آبان  جشنواره  برگزارى  زمان  و   ۱۴۰۳ مهر 
کافه اى  نمایش هاى  سراسرى  جشنواره  نخستین  دبیرخانه 
اداره فرهنگ  آبادان، پارک معلم،  »کُفِیشه« در خوزستان، 
آن  تماس  تلفن   و  داد  قرار  هنرى  امور  اسلامى،  ارشاد  و 

۰۹۱۶۸۸۵۹۶۰۳ است.

خوزستان در سینمای ایران
به روایت علی نقی طاهری

على نقى طاهرى، نویسنده و منتقد سینما، کتابى با نام  »سفید، 
سیاه، خاکسترى« با موضوع روایت خوزستان در سینماى ایران 
تالیف کرده است. این نویسنده پیشکسوت خوزستانى براى 
تالیف کتاب حاضر ۱۸۰ فیلم سینمایى را که مرتبط با فرهنگ 
خوزستان بوده یا در خوزستان ساخته شده است بررسى کرده 
و آثار را در سه دسته سفید، سیاه و خاکسترى تقسیم بندى 
کرده است و از این رو نام کتاب را نیز به همین عنوان انتخاب 
برگزیده است. به گزارش ایسنا، دسته فیلم هاى سیاه فیلم هایى 
هستند که قبل از انقلاب ساخته شده اند و اغلب خوزستان را 
جایى نامناسب و بد نشان مى دادند. دسته فیلم هاى سفید متعلق 
به دوران  دفاع مقدس است که شامل قهرمانى ها بود و دسته 
در  است.  از دوره سفید  فیلم هاى پس  به  خاکسترى مربوط 
کتاب پژوهشى »سفید، سیاه، خاکسترى« تلاش بر این بوده تا 
پژوهش مورد نیاز فیلمسازان درباره خوزستان انجام شود. علینقى 
طاهرى، متولد پنج بهمن ۱۳۲۶ در اهواز، کارشناس سینما و 
تلویزیون از دانشکده هنرهاى دراماتیک تهران در ۱۳۵۵ است. 
ساخت چندین فیلم کوتاه و مستند و برنامه تلویزیونى، تالیف 
و نگارش کتاب هاى »۴۰ سال سینماى خوزستان«، »تاریخ 
نمایش فیلم در خوزستان«، »۵۵ سال رادیو و تلویزیون در 
خوزستان«، نگارش نقد و تحلیل فیلم در نشریات مختلف، 
عضویت در صدها هیات انتخاب و هیات داورى جشنواره هاى 
مختلف فیلم و تدریس در رشته هاى مختلف سینما در سطح 

استان از جمله فعالیت هاى اوست.

اسناد  به  استناد  با  لباس  و  مد  کارشناسان 
را  ایرانى  اصیل  لباسِ  و  مد  پیشینه  تاریخى 
تمدن  و  بلوچستان  و  از سیستان  گرفته  نشأت 
نوع  که  لباس هایى  مى دانند؛  سوخته  شهر 
زنانه آنها توانستند تا فرسنگ ها دورتر و جایى 
در  »سارى«  قالب  در  هند  قاره  شبه  میانه  در 
ایران  اما در  نمایان شوند،  پوشش زنان هندى 
از  خاص  مناسبت هاى  برخى  خاطر  به  بیشتر 
محلى  لباس هاى  مى شوند!  آورده  بیرون  کُمد 
رسالت انتقال فرهنگ و آداب و رسوم نسل هاى 
مى کشند.  دوش  به  را  فعلى  روزگار  به  گذشته 
یک وظیفه مهم که طى سالیان اخیر دستخوش 
تغییرات زیادى شده است به شکلى که تقریبا 
برخى مراسم هاى سنتى،  به جز  مى توان گفت 
سمت  به  را  مختلف  شهرهاى  در  مردم  همه 
است  داده  سوق  یک شکل  لباس هاى  پوشیدن 
ورود  بدو  در  توریست  یا  مسافر  یک  دیگر  و 
با پوشش اصیل آن منطقه مواجه  به هر شهر 
در هفتمین  ایسنا  اساس  بر همین  نمى شود.   
شماره از پرونده اى با عنوان »فرهنگ پوشاک 
محلى  لباس هاى  معرفى  به  ایرانى«  اقوام 
سیستانى ها پرداخته است؛ لباس هایى اصیل که 
از قسمت هاى متفاوتى تشکیل شده و نشان از 
تمدن و اصالت چندین هزار ساله مردم سیستان 
دارد. بخش اصلى لباس محلى زنان سیستانى 
تاجیک«  »پیراهن  عنوان  با  که  است  پیراهنى 
بالاتر  پیراهن کمى  این  قد  مى شناسیم.  را  آن 
طرف  دو  در  و  راسته  برش  یک  است،  زانو  از 
این  جلویى  قسمت  دارد.  بلند  چاکى  پهلوها 
به  که  دارد  سیاه  نخ  با  گلدوزى هایى  پیراهن 
سیاه دوزى معروف است. زنان سیستانى با این 
پیراهن شلوارى به نام »کوتَنَه« به پا مى کنند. 
میان  با  از دو ساق مخروطى شکل  این شلوار 
روى  گاهى  و  مى شود  دوخته  کم چین  ساقى 
یا چرخ تزیین مى شد.  بادست  قسمت کمر آن 
به  را  پُرچینى  دامن  یا  »تُنبون«  همچنین  آنها 
جاى شلوار در زیر پیراهن تاجیک مى پوشیدند. 

پوشش دیگر زنان و دختران سیستانى پیراهن 
»دو گریبانه« است. این نام گذارى به آن علت 
صورت گرفته است که در قسمت یقه پشت و 
جلوى آن چاک مى خورد. قد این پیراهن تا زیر 
با  است  تاجیک  پیراهن  شبیه  آن  مدل  و  زانو 
این تفاوت که قد آن بلندتر از پیراهن تاجیک 
از زیر آستین چین  بوده و بدون چاک و برش 
مى خورد. زنان این پیراهن را با شلوار مى پوشند. 
براى  زنان  است که  پوششى  نیز  جلیقه و کت 
روى پیراهن انتخاب مى کنند. جلیقه از پارچه اى 
هفتى  شکل  به  آن  یقه  مى شود،  دوخته  ساده 
است که تا کمر مى رسد. براى تزئین جلیقه از 
دوخت نوار قیطان استفاده مى شود. کت ها هم 
به شکل راسته و کوتاه و با یقه اى گرد دوخته 
مى شود. براى دوخت کت معمولا از رنگ هاى 
زنان  استفاده مى شود.  نوار دوزى  تزئین  شاد و 
سیستانى براى پوشش سر از لچک یا دستمال 
سر استفاده مى کنند به این صورت که آن را تا 
زده و در جلو سر گره مى زنند، سپس دو طرف 
دیگر  برخى  مى زنند.  دستمال  لاى  را  لچک 
)پارچه اى چهارگوش(  یا چارقد  از سرپوش  نیز 
دیگرى  بخش  هم  روبند  مى کنند.  استفاده 
در  البته  که  است  سیستانى  بانوان  پوشش  از 
از  معمولا  روبندها  اما  نیست،  فراگیر  بین همه 

مى شود  تهیه  سفید  کتان  جنس  با  پارچه هایى 
و در محل چشم ها توردوزى صورت مى گردید. 
روبند به وسیله یک بند نازک در پشت سر بسته 
مى شود و قدِ آن تا زیر سینه مى رسد. در نهایت 
چهارگوش  قواره  با  چادرى  سیستانى  زنان 
این  معمولا  مى کنند.  سر  به  پنبه  جنس  از  و 
وسط  از  را  شکل  مستطیل  چهارخانه  پارچه 
کناره هاى  تا  آن  قد  و  مى اندازند  سر  روى  بر 
کت  نوعى  »جوقه«  مى رسد.  پایین تر  و  زانوها 
که  است  سیستانى  مردان  لباس  از  قسمتى  و 
به علت هزینه بالایى که براى تهیه و دوخت 
آن صورت مى گیرد معمولا مربوط به ثروتمندان 
ژاکت هایى  مشابه  امروزه  کت  این  است.  قوم 
رنگ  پشم  از  و  مى پوشند  مردان  که  است 
مردانه  تن پوش  نیز  »قبا«  مى شود.  بافته  شده 
بلند است که در زمستان مى پوشیدند. یقه این 
لبه  معمولًا  است،  برگردان  بدون  و  گرد  لباس 
بسته  و  باز  تزئینى  سنجاق  با  و  داشته  بلندى 
مى شود. سیستانى ها قسمت سینه و سر آستین 
یراق دوزى   بیشتر  زیبایى  و  تزئین  براى  را  قبا 
مى کردند. در گذشته استفاده از کلاه در پوشش 
سیستانى ها امرى مرسوم بود که حتى در میان 
بر سر  رواج داشت. گذاشتن کلاه  نیز  کودکان 
خانه  در  مردان  نبود.  خاصى  فصل  به  وابسته 

کلاهى به نام »عرقچین« از جنس پارچه نخى 
براى  از خانه  بیرون  اما در  بر سر مى گذاشتند. 
»لنگته«  نام  به  سربندى  از  خود  سر  پوشش 
عمامه  مشابه  سربند  این  مى کردند.  استفاده 
بر  را  آن  روحانیون  عمامه  شکل  به  اما  است، 
سر نمى پیچند بلکه یک سرِ آن را لاى سربند 
»چل  پیراهن  مى کنند.  رها  را  آن  دیگر  سرِ  و 
تریز« بخش دیگرى از پوشاک مردان سیستانى 
است؛ یک پیراهن گشاد و پُرچین که اندازه قدِ 
آن تا میان ساق پا مى رسد. آستین آن از دو تکه 
و یک مُرغک تشکیل مى شود و مچ دار است و 
براى گشادى دامنِ آن از ترک هاى راسته و گود 
استفاده مى کنند. این پیراهن از گذشته تاکنون 
مردان  پیراهن  است؛  شده  تغییراتى  دستخوش 
جادار  و  گشاده  و  راسته  گذشته  در  سیستانى 
سفید  پیراهن  این  دوخت  براى  مى شد.  دوخته 
رنگ به حدود ۸ تا ۱۰ متر پارچه نیاز است. این 
پیراهن از ۴۰ تکه تشکیل مى شود، دور سِجاف 
و سر مچ آن را با نخ سیاه، سیاه دوزى مى کنند و 
روى آن کمربند مى بندند. مردان سیستانى روى 
مى پوشند،  »باسکت«  یا  و  جلیقه  پیراهن  این 
تهیه  ابریشم  گاه  و  نمد  از  که  تنه اى  نیم 
گذشته  در  نیز  مردان  عادى  پیراهن  مى کنند. 
از  پیراهن  این  مى شد.  دوخته  جادار  و  گشاد 
که  داشت  سینه  زیر  تا  مورب  شکافى  سرشانه 
آن  روى  مى شد،  بسته  شانه  روى  دکمه اى  با 
آستین  مى شد،  خامه دوزى  سفید  ابریشم  با 
تا زیر  پُر چین و مچ دار داشت و قد آن  گشاد، 
از گشادى آستین  به مرور زمان  زانو مى رسید. 
درآمد.  با مچ  راسته  به شکل  و  کاسته شد  آن 
مردان سیستانى همچنین شلوارى مى پوشند که 
پرچین است و لیفه اى برگردان دارد. این شلوار 
از دو ساق و یک میان ساقِ فراخ تشکیل شده 
است و به وسیله بندهاى بومى که توسط خود 
مردم منطقه بافته مى شود بر روى بدن استوار 
مى شود. براى دوخت این بند معمولا بین ۶ تا ۸ 

متر پارچه نیاز است.

فرهنگ پوشاک اقوام ایرانى ؛

لباس های محلی که مد و لباس
ایران را مدیون خود کردند!

یک اعتراف از علی نصیریان در شب  
»رونمایی از رئیس جدید سینما«

در  حضور  از  خرسندى  ابراز  با  سینمایى  سازمان  جدید  رئیس 
مراسم پایانى جشن مهر سینماى ایران در نخستین روز کارى 
خود بیان کرد براى حرکت در مسیر وفاق، مستدعى همراهى 
همه است. به گزارش خبرنگار ایسنا، آیین پایانى سومین جشن 
ملى مهر سینماى ایران شامگاه شنبه، ۲۱ مهر ماه در محوطه 

باز موزه سینما برگزار شد.
براى  نیز  و  غزه  در  مردم  مقاومت  درباره  کلیپ هایى  پخش 
پاسداشت جان باختگان حادثه معدن طبس آغازکننده این برنامه 
بود که اجراى آن را هم فرزاد حسنى برعهده داشت. قادر آشنا 
مراسم  این  از جمله سخنرانان  ایران  مهر سینماى  دبیر جشن 
بود که با اشاره به حضور رائد فریدزاده در مراسم و در نخستین 

روزى که حکم ریاست سازمان سینمایى را گرفته، در توضیح 
جشن مهر سینماى ایران گفت: در این سال ها معمولا ارتباطى با 
استان ها وجود نداشت و به بهانه روز ملى سینما تصمیم گرفتیم 
که  بگیرد  شکل  استان ها  سینماگران  و  مدیران  با  ارتباط  این 
در سال اول، فقط ۲۱ استان در این برنامه قرار گرفت و الان 
از  نفر   ۷۰ اینکه  بیان  با  او  است.  یافته  افزایش  استان   ۳۱ به 
پیشکسوتان، بیش از ۵۰ هنرمند ایثارگر و دیگر فعالان عرصه 
سینما در بخش هاى مختلف این جشن تجلیل شده اند که بیش 
از ۶۰۰ نفر مى شوند. ادامه داد: از نگاه ما مهر سینماى ایران، 
است که  و سینماداران  به سینماگران  متعلق  نوروز سینماست؛ 
همه فارغ از هر مسئله و مشکلى کنار هم جمع مى شوند.  وى 
افزود: من به استان هاى مختلف سفر کردم و الان این برنامه و 
جشن براى آن ها جدى شده است. آشنا در پایان صحبت هاى 
خانه  سینمایى(،  سازمان  پیشین  خزاعى)رئیس  محمد  از  خود 

رویداد  این  برگزارى  در  همکارانش  و  سازمان  مدیران  سینما، 
و نیز اهالى رسانه قدردانى کرد. در ادامه این مراسم هنرمندانى 
اهدا  آنها  به  تقدیرى  لوح  و  معرفى شدند  استانهاى مختلف  از 
خراسان( محمد  از  تهیه کننده  علمدار)  شد. سید محمد حسین 
پورکیاسرى، حامد ذاکر، حسن نجفى، فرزانه قبادى، زانیار لطفى، 
امید نجفى، محمود نظرعلیان، رضا دانش پژوه، وحید موساییان، 
فاطمه احمدى، کریم فائقیان، خیرالله تقیانى پور، علیرضا دهقان، 
احسان  شیرزایى،  محسن  وزیرى،  بهزاد  عزیزى،  غلامرضا 
عمیدیان، محمود پاک نیت، علیرضا استادى، مژده صابرى، امید 
ابراهیمى،  شهرام  پیرنیا،  هدایت  رسول زاده،  علیرضا  پوراتابک، 
مسعود امامى، بابک رضاپور، اتابک نادرى، على ثقفى، عطاءالله 
این  جمله  از  قشمى  بازماندگان  احمد  اکبرى،  روح الله  مجابى، 

برگزیده ها بودند.

لیلى گلستان در مراسم رونمایى از مجموعه »انسانهاى کوچک 
آرزوهاى بزرگ«گفت: بخت با من یار بوده و مردم کتاب هایى را 
که ترجمه کردم، دوست داشتند و استقبال  مخاطبان باعث شد که 

از سن ۲۴ سالگى تاکنون قلمم را بر زمین نگذارم.
از  کتاب  عنوان  پنج  رونمایى  و  انتشار  جشن  ایسنا،  گزارش  به 
با عناوین کوکو  مجموعه »انسان هاى کوچک آرزوهاى بزرگ« 
شنل، بروس لى، زاها حدید، مادر ترزا، استیو با ترجمه لیلى گلستان 

که در نشر فیل منتشر شده، در کتابفروشى راوى برگزار شد.
لیلى گلستان، مترجم کتاب ها در این مراسم گفت: کارم را با دو 
تا  از سال ۴۹  آغاز کرده ام؛  براى کودکان است،  کتاب که یکى 
الان بیش از ۵۰ سال است که ترجمه مى کنم و حاصل کارم ۵۲ 

عنوان کتاب است.
ترجمه  را که  و مردم کتاب هایى  بوده  یار  با من  افزود: بخت  او 
متعددى  چاپ هاى  به  ترجمه هایم  و  داشتند  دوست  کردم، 
سالگى   ۲۴ سن  از  که  شده  باعث  استقبال ها  همین  رسیده اند. 

تاکنون قلمم را بر زمین نگذارم.
کار  قدر  »این  مى گویند  فرزندانم  کرد:  بیان  سپس  مترجم  این 
خوشحالم.  کارهایم  نتیجه  از  زیرا  نمى توانم؛  من  اما  نکن« 
خوشحالم که مخاطبان از آثارم راضى هستند. از راه هاى مختلف 
با مخاطبان آثارم در ارتباط هستم و امیدوارم بتوانم همچنان کار 
فرهنگى کنم.الدوز ریحانى، مدیر انتشارات فیل هم در این مراسم 
گفت: باعث افتخار من است که لیلى گلستان به نشر ما اعتماد 

کرده و ترجمه کتاب هایشان را به نشر ما سپرد.
لیلى  توسط  مجموعه  این  کتاب هاى  ترجمه  از  پس  افزود:  او   

گلستان، برخى از کارشناسان کتاب، این آثار را خوانند و از کتاب ها 
بیشتر  ترجمه ها  که  بودند  باور  این  بر  همه  آمد  خوششان  خیلى 
بر  را  گلستان  لیلى  تسلط  موضوع  این  شده اند،  تألیفى  اثر  شبیه 

ترجمه و علاقه اش به کارى که انجام مى دهد، نشان مى دهد.
را  تمرکزش  حاضر  حال  در  فیل  نشر  گفت:  همچنین  ریحانى 
اقشار  به  را  مشاهیر  دارد  قصد  و  است  گذاشته  مشاهیر  روى  بر 
مختلف جامعه معرفى کند. ترجمه کتاب هاى مشاهیر خارجى را 
نیز  ایران  مشاهیر  کتاب هاى  و  گرفته اند  عهده  بر  گلستان  لیلى 

مؤلفان متعددى دارند.
به  روزگارى  در  گفت:  علم  مروج  و  موزه  طراح  نوروزى،  پژمان 
سر مى بریم که کمتر کسى حاضر است تمرکزش را بر روى کار 
فرهنگى و سرمایه گذارى در این حوزه بگذارد. کارکردن در این 

حوزه دیوانگى مى خواهد.
او افزود: به عنوان نویسنده و مترجم تاکنون چندین عنوان کتاب 
از کتاب ها هم کتاب کودک  ترجمه کرده ام. هیچ کدام  و  تکلیف 
نیست؛ اما تمام این کتاب ها را کودکان مى توانند بخوانند. با این 
سن وسال هنوز به خودم اجازه نداده ام تا مغزم مثل آدم بزرگ ها به 
از دنیاى کودکان فاصله بگیرم به  دنیا نگاه کند و دوست ندارم 

همین جهت همواره هر چیزى مى تواند من را شگفت زده بکند.
او افزود: من سال هاى سال است که در حوزه آموزش به کودکان 
مشغول هستم و به کودکان مباحث علمى از جمله نجوم  درس 
مى دهم. من از ۵ سالگى عضو کانون پرورش فکرى کودکان و 
نوجوانان شده ام و همچنان با مربیانم در کانون در ارتباط هستم.

به گفته این مروج کتاب همواره در ایران از نداشتن الگو شخصیتى 
براى کودکان که از آن تأثیر بگیرند، رنج مى بریم.

درباره  کتاب هایى  تا  شده  مرسوم  کتاب  دنیا  تمام  در  افزود:  او 
شخصیت واقعى براى سنین مختلف تألیف شود. این کتاب ها و 
از آن ها  الگوپذیرى  ازاین رو  از دسترس نیستند؛  شخصیت ها دور 

راحت است؛ چون اسطوره اى نیستند.
 نوروزى با بیان این مطلب که معتقد به ترجمه تحت لفظى نیست 
گفت: به نظرم باید در ترجمه دست برد. یکى از نیازهاى جامعه ما 
استفاده درست از کارهاى مؤلفان خارجى است. با ترجمه و انتشار 
آثار خارجى ها مى توانیم به گنجینه آگاهى و منابعمان اضافه کنیم 

و به نظر نشر فیل به خوبى از منابع خارجى استفاده مى کند.

 او با اشاره به دو کتابى که لیلى گلستان براى انتشارات کانون 
ترجمه کرده گفت: »بچه چه جورى به دنیا مى آید« و »تیستو سبز 
انگشتى« از کتاب هاى بسیار ارزشمند ما به شمار مى روند. خانم 
گلستان همواره انتخاب هاى خوبى براى ترجمه کرده اند و این امر 
بسیار مهم است. او همواره در فضاهاى فرهنگى حضور داشته و 
جریان ساز بوده است و باید گفت تمام زندگى اش را وقف فرهنگ 

و هنر کرده است.
آنگاه گفت وگو مفصل و  افزود: در شماره نخست مجله  نوروزى 
این  در  عمیق شدن  و  مطالعه  شده  انجام  گلستان  لیلى  با  خوبى 
گفت وگو را به شما پیشنهاد مى کنم. از دل خاطره هایى که لیلى 
او براى این که کارهاى  گلستان مطرح مى کند پى مى بریم که 
بسیار  این  و  کرده  تلاش  چقدر  نماند  زمین  روى  فرهنگى اش 

ارزشمند است.
تأثیر کتاب فروشى ها در  به  با اشاره  او در بخش دیگر سخنانش 
شکل گیرى شخصیت افراد مختلف از جمله خودش گفت: کسانى 
چون لیلى گلستان تلاش کرده اند این پاتوق فرهنگى زنده و پویا 
بمانند باید قدردان او و تمام کسانى که در اعتلاى فرهنگ و هنر 

ایران مى کوشند باشیم.
 در ادامه مراسم پگاه رضوى با اجراى موسیقى زنده براى کودکان 

قصه گفتند.
بر اساس گزارش روابط عمومى نشر فیل، »انسان هاى کوچک، 
چهره هاى  زندگى  از  کتاب هایى  مجموعه  بزرگ«  آرزوهاى 
تأثیرگذار جهان است. این کتاب ها با رویکردى داستانى، زندگى 
مى کند.  روایت  را  دنیا  گذشته  صدسال  تأثیرگذار  مردان  و  زنان 
چهره هایى  بـا  را  کودکان  که  مى کوشـد  یادشده  مجموعـه 
زندگى  پـرفـرازونشـیب  مسـیر  و  کند  آشـنا  الهام بخـش 
آرزوى  بـه  بـراى رسـیدن  را  بزرگ  از شخصیت هاى  هـرکـدام 
دارد  تلاش  مجموعه  این  بکشد.  تصویـر  به  کودکـى شـان 
کـودکان را تشویق کند تا آرزوهـا و رؤیـاهـاى خـود را دنبـال 
کننـد و در مسـیر تحقـق آن هـا گام بردارنـد. ناشر مى کوشد با 
روایت ساده و جذاب از کودکى و فراز و نشیب هاى زندگى هریک 
کـه  باشـد  بعـدى  نسـل  الهام بخـش  نامدار،  چهره هاى  این  از 

جهـان را بـا آرزوهاى بزرگشـان تغییـر خواهنـد داد.

لیلی گلستان :

از ۲۴ سالگی قلم را زمین نگذاشتم


